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выявляет неблагоприятные предстартовые состояния, зачастую связанные с конфликтом 
с тренером либо с сомнением в правильности тренировочного процесса [2, с. 76] 

Диагностика тревожности как показателя предстартового психологического 
соревнования. Данная методика была разработана Спилбергом Ч. и адаптирована на 
русском языке Ханиным Ю.Л. Опросник включает в себя 20 утверждений с четырьмя 
вариантами ответа для каждого из них. В методике изучалась реактивная и личностная 
тревожность. Также для изучения предстартового состояния спортсменов довольно 
часто используется тест оценки соревновательной тревожности. Данный опросник был 
разработан Мартенсом Р. и включает в себя 15 вопросов, 10 – диагностируют 
тревожность, остальные 5 – «шкала лжи» [5, с. 36]. 

Таким образом, в современной психологической науке существует достаточное 
количество методик, способных оценить предстартовое эмоциональное состояние 
спортсмена. Преимуществом данных методик является то, что при помощи них 
возможно многократно оценить состояние спортсмена и выявить оптимальное 
состояние.  
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Анотація. Акцентовано увагу на процесі формування та розвитку іншомовної комунікативної 

компетентності у студентів-філологів під час створення навчальних проєктів у вигляді мультимедійних 
презентацій. Доведено, що створення проєктів у вигляді презентацій є невід'ємною частиною самостійної 
роботи студента,  що підвищує інформаційну культуру студентів, їх мотивацію  та самооцінку. 

Ключові слова: іншомовна комунікативна компетентність, монологічне мовлення, тематична 
презентація, інформаційні технології, мультимедіа-виступ. 
 

Зацікавленість дослідників до вивчення іншомовної комунікативної 
компетентності пов'язана з переходом вищої професійної освіти від кваліфікаційного 
підходу до компетентнісного, з переорієнтацією оцінки освітнього результату з понять 
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«знання, вміння, навички» на поняття «компетенція / компетентність», з переходом від 
кваліфікаційної моделі спеціаліста, орієнтованої наоб'єкт та предмет праці, до 
компетентнісної – орієнтованої на суб'єкт праці [1]. 

Іншомовна комунікативна компетентність є складним, багатокомпонентним 
явищем й багатьма науковцями (В.В. Вдовін, А. А. Вербицький, Є.М. Верещагін,  
П. Я. Гальперин, І.А.Зимня, І. В. Кухта, Т.Ю. Тернових, Л. Бахман , А. Палмер,  
А. Холлідей та ін.) розглядається як компонент професійної компетентності. 
Особливість формування та розвитку іншомовної комунікативної  компетентності у 
студентів-філологів на їхню думку, полягає утому, що «…система освіти лише тоді може 
вважатися ефективною, якщо її результатом буде компетентна особистість, котра володіє 
не тільки знаннями, моральними якостями, але й уміє адекватно діяти у відповідних 
ситуаціях, застосовуючи здобуті знання і беручи на себе відповідальність за цю 
діяльність» [9].Тобто, сформовані компетентності повинні надавати можливість 
випускникам університетів комфортно почуватись у сучасному багатонаціональному та 
багатофункціональному просторі, тоді як сформована іншомовна компетентність – це 
«внутрішня готовність і спроможність до іншомовного мовленнєвого спілкування, до 
комунікації іноземною мовою»[8]. 

І.В. Кухта вважає, і ми цілком погоджуємося з цією думкою, що «іншомовна 
комунікативна компетентність означає те, що кожному висловлюванню притаманні свої 
правила, які підпорядковуються загальним правилам граматики, і засвоєння яких 
забезпечує спроможність використовувати мову в процесі комунікації»[5]. 

Оволодіння особистістю знаннями й нормами комунікації, а також  подальша  
реалізація цих комунікативних знань у практичній діяльності через комунікативні вміння 
і навички є показником сформованості у майбутнього фахівця певного рівня 
комунікативної компетентності[8]. 

Розвиток інформаційних технологій у наш час істотно змінив підхід до організації 
процесу навчання іноземних мов у закладах вищої освіти. Широке застосування 
мультимедійних засобів навчання дають можливість здійснювати процес навчання на 
якісно новому рівні. Як стверджують дослідники, «мультимедійні технології виявляють  
собою один з напрямків інформаційних технологій, що найбільш динамічно 
розвиваються. Це, пояснюється тим, що мультимедіа – це взаємодія візуальних і аудіо 
ефектів під керуванням інтерактивного програмного забезпечення з використанням 
сучасних технічних і програмних засобів, вони об'єднують текст, звук, графіку, фото, 
відео в одному цифровому поданні»[6]. 

Найбільш популярним навчальним методом на сьогоднішній день вважаються 
мультимедійні презентації, що виконують наочно-ілюстративну функцію і можуть бути 
успішно використані викладачем практично на всіх етапах навчання: введення і 
закріплення лексичного та граматичного матеріалу, контроль вивченого матеріалу тощо. 
Крім того, створення проєктів у вигляді презентацій є невід'ємною частиною самостійної 
роботи студента,  що підвищує інформаційну культуру студентів, їх мотивацію  та 
самооцінку [2]. «Такі проєкти призначені для використання на конкретному занятті, 
мають певну мету, актуальні для використання на узагальнюючих або підсумкових 
заняттях за темами курсу. Тема проєкту може відповідати навчальній темі або ж бути 
абсолютно незалежною від підручника, але вона має бути цікавою для студентів та 
відповідати навчальній програмі. Прикладами таких проєктів можуть бути наступні 
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теми: “Berufsporträt”, “Kurszeitung”, “Ein Fest in meinem Heimatland”, “Deutsche 
Späzialitäten”, “Reisebericht Berlin” тощо»[7]. 

Презентації можуть бути використані в якості опори під час аудіювання, переказу 
текстів, складання діалогів. Такий широкий спектр застосування мультимедійних 
презентацій пояснюється тим, що вони «додають різноманітності, оживляють процес 
навчання, збільшують емоційний вплив на студентів, створюють комфортне середовище 
навчання, допомагають сформувати модель реального спілкування» [3]. 

Досвід показує, що тематичні презентації (презентації із запропонованих тем) – це 
ефективний прийом вдосконалення монологічного мовлення. У процесі свого виступу 
студент має можливість використовувати ключові слова, схеми, таблиці, картинки. Це 
дозволяє висловлюватися послідовно, розгорнуто, впевнено. 

Використання мультимедіа-виступів (презентацій) у навчанні іноземних мов–це 
двосторонній процес, що сприяє розвитку комунікативної компетентності студентів та 
надає можливості «охопити всі види мовленнєвої діяльності студентів (писання, 
читання, говоріння, аудіювання та переклад)»[6]. 

З одного боку, у студента-доповідача вдосконалюються навички говоріння 
(монологічного мовлення). З іншого боку, аудиторія навчається  сприймати іноземну 
мову на слух (навички аудіювання), а також вести діалог з доповідачем за темою 
презентації. 

Ефективність мультимедіа-виступів залежить від дотримання вимог до створення 
презентації: інформативність, лаконічність, логічність, структурованість, наочність і 
грамотність. Захищаючи презентацію, студенти навчаються логічно будувати свій 
виступ, тобто формують уміння монологічного висловлювання[4]. 

Отже, теоретичні дослідження і практика навчання в системі вищої освіти 
свідчать, що використання у навчальному процесі такої технології як мультимедійні 
презентації підтверджують ефективність її дії для розвитку і вдосконалення 
монологічного мовлення та є сприятливою для процесу формування та розвитку 
іншомовної комунікативної компетентності у студентів-філологів. 
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ORIGIN OF THE VALUE ORIENTATIONS SYSTEM THEORY   

 
При вивчені теорії походження ціннісних орієнтацій як цілісної системи науковці виходять із 

сутності, змісту, характеру самих цінностей та системи цінностей. Вчені намагаються виявити 
походження системи формування особистісних цінностей та ціннісних орієнтацій, а отже, і 
відшукати закономірності даного процесу. 
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System of value orientations is an important element of the value relation of a person 
to the surrounding reality. Value orientation, is a selective attitude of man to material and 
spiritual values, a system of attitudes such an attitude, beliefs, and preferences that affect 
the behavior of the individual. At the same time, this means the positive or negative 
significance of objects of the surrounding world for an individual, a class, a social group, 
society as a whole, which manifests itself through the sphere of life, interests, needs, and 
social relations. Criteria for assessing this significance in moral norms and principles, 
ideals, goals, installations. 

As a result of social practice, as noted by researchers, value orientations of an era are 
involved in shaping the type of personality, its behavioral and mental skills, and in this 
capacity permeate the whole culture, all universals of this culture. 

The origins of the theory of values should be sought even in the ancient pedagogical 
concepts. The focus of pedagogical doctrine is not only nature, but also the person who 
began to explore, to study itself, to know itself and its thinking. There was another point of 
view according to which morality is a product of a society or an individual, and, therefore, 
there is no universal and unified morality and political ideal as values, morality and law 
have a relative character. By affirming and recognizing the relativity of morality and the 
ideal, the teachers created the basis for understanding the relativity of values. There are 
values and norms that represent the universal good (the highest goodness) and justice. 
Virtue is considered such a value and norm. The main meaning of this word is primarily due 
to moral perfection. To be "virtuous", "perfect", it is necessary to have the normative 
knowledge of what "good" is, what is "evil." The notion of "goodness", "virtue" in the 


